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NDE REBBER IN DE NOOD“ 


Hinkepink en de rovers 


e geld of je leven! brulde een 

zware stem. Tussen de strui 
ken vandaan sprong een woeste 
rover. Hij zag er verschrikkelijk 
uit! Een masker voor Z'n gezicht, 
een wilde zwarte baard, een riem 
met een Scherp mes, en een groot 
pistool in zijn hand. 

De arme reiziger op de smalle 
bosweg kon niets anders doen din 
zijn portemonnaie pakken en aan 
de rover geven. Maar daar was hij 
nog niet mee klaar! De lelijke rover 
moest ook nog de zilveren manchet 
knoopjes hebben en het gouden 
horloge. Zelfs zijn mooie dikke 
winterjas moest de reiziger uittrek- 
ken en de rover nam alles mee. 

„Verschrikkelijk !" zuchtte Hin- 
kepink. „Rovers in ons mooie bos!” 
Hij had achter een struik gezeten 
en alles gezien. 

Voorzichtig sloop Hinkepink door 


het bos. Hij wilde weten waar de 
rovers ergens woonden en hoeveel 
er waren. 

Onder drie dikke beukebomen, 
heel diep in het bos, zag Hinkepink 
een hut van boomstammen. En 
toen hij stilletjes door het raam 
naar binnen gluurde, zag hij zes 
rovers om de tafel zitten. 

Hinkepink ging uastig naar 't 
kabouterhuis en vertelde koning 
Rex wat hij gezien had. 

Samen zaten ze heel lang na te 
denken en te praten. 't Was dan 


ook wel heel erg! En wat kunnen « 


kaboutertjes nu beginnen tegen zes 
grote kerels met messen en pistolen ? 

„Ik geloof dat ik het weet,” zei 
koning Rex eindelijk. „We zetten 
een paar van onze kabouters neer 
bij het begin van de bosweg. Die 
moeten al de reizigers waarschuwen 
dat er gevaarlijke rovers in 't bos 


zitten, Dan nemen de reizigers 
natiturlijk een andere weg. En als 
er dan nooit meer iemand komt, 
trekken de rovers vanzelf wel weg.” 

Zo gebeurde het, ledereen die 
door het bos wilde, zag opeens een 
paar kaboutertjes voor de dag 
komen uit de struiken naast de weg, 
„Ga terug!” riepen de kabouters, 
„Ga terug! Er zitten zes gevaarlijke 
rovers in dit bos, die jullie alles 
willen afnemen. Reis verder langs 
een andere weg!’ 

Bijna alle reizigers keerden dan 
om en gingen het bos niet int, Soms 
was er wel eens een die de kabou- 
ters niet wilde geloven, Dat was 
natuurlijk erg dom, want de rovers 
kregen zo'n eigenwijze reiziger dan 
te pakken en namen hem alles af 
wat hij bij zich had. Gelukkig 
waren ef maar heel erg weinig van 
die efgetwijze mensen; zo weinig 
dat de rover- 
hoofdman na cen 
paar weken. zei: 
„Er komt haast 
niemand meer 
door dit bos, Waar 
zou dat toch aan 
liggen #' 

Geen van de 
rovers wist het. 

„We moeten er 
achter zien te ko- 
men!” bromde de 
hoofdman boos en 
hij wees twee rovers aan die zich 
verstoppen moesten bij het begin 
van de bosweg om te kijken waar 
de reizigers bleven. 

Dat hadden die twee al gauw 
gezien. 

„Hoofdman, kwamen ze ver- 
tellen, „er zitten kabouters hier. 
Die waarschuwen iedereen die door 
het bos wil.” 

De hoofdman zei een heel erg 
lelijk woord. „Vooruit, mannen!” 
riep hij toen, „we gaan zoeken 
waar die kabouters wonen, en dan 
jagen we ze allemaal weg." 

De zes rovers trokken het bos 
door en keken en loerden waar de 
kabouters hun huisje hadden. 


Gelukkig had een van de kabou- 
ters de rovers aan zien komen, 
Gauw waarschuwde hij zijn kame- 
raadjes. „Weg! Weg! Daar zijn de 
rovers!” 


door 
W.J Verbeeten 


Door een lange gang onder de 
grond konden de kabouters weg- 
vluchten. Dat was maar goed ook! 
Want die lelijke rovers staken het 
mooie huisje in brand! 

In een leeg vossenhol zaten de 
kaboutertjes bij elkaar gekropen, 
bibberend van kou en angst, En 
toen Kwiek terugkwam — de 
koning had hem weggestuurd om 
te kijken wat de rovers deden — en 
vertelde dat het huis helemaal was 
afgebrand, begonnen een paar ka- 
boutertjes te huilen, 

Stil, vriendjes,” zei de koning. 
„Laten we liever samen overleggen 
wat we nu meeten doen,” 

„We _ moeten hulp hebben,” 
meetide Hinkepink. „Wij kunnen 
tegen die rovers met hun gevaat= 
lijke wapens niets beginnen.” 

„„Hinkepink,” koning Rex, 
„wil jij naar de goede fee van het 
Witte Kasteel gaan? Die zal ons 
wel willen helpen” 

„Zeker, koning!” knikte Hinke- 
pink, Hij ging dadelijk op weg. Een 
vriendelijk eekhoorntje nam hem 
op zijn rug en sprong vän boom tot 
boom. 

„Ik zal je terugbrengen ook,” 
beloofde het eekhoorntje, toen ze 
bij het Witte Kasteel waren, „Ik 
blijf hier wel op je wachten.” 

De goede fee luisterde haar Hirs 
kepink's droevige verhaal. „Arme 
Vriendjes,’ zei ze, „ik zal jullie 
helpen, hoor! Onthoud goed, Hin- 
kepink, wat ik je ga vertellen.” 


EN 


Een uurtje läter zat Hinkepink 


weer op de rug van het eekhoorntje. 
en in vliegende vaart ging het terug, 
naar 't vossenhol met de kabouters. 

Ongeduldig wachtten de kabou- 
ters tot Hinkepink weer terug 
zou zijn. 

En?” vroegen ze nieuwsgierig. 
„Wat heeft de fee gezegd? Wat 
moeten _we doen? Wil ze ons 
helpen 2” 

„Zeker, zeker!", lachte Hinke- 
pink. „Luister maar eens goed. En 
kijk eens wat ík hier heb,” 

Toen Hinkepink uitverteld was, 
dansten de kabouters van plezier. 


5 


„Hoera voor de goede fee! Hoera! 
Hoera!’ 

Ze kregen het heel druk opeens. 
En Kas, de timmerman, had het 
't drukst van allemaal. Maar alle 
kabouters hielpen flink mee en het 
duurde niet lang of Kas kon zeg- 
gen: „We zijn klaar, koning!’ 

„Mooi zo!’ lachte koning Rex. 
„Hinkepink en Sterkarm! Durven 
jullie op de rovers af te gaan?” 

Dat durfden Hinkepink en Sterk- 
arm best. Samen gingen ze naar 
het rovershuis. Voorzichtig slopen 
ze dichtbij en Hinkepink gluurde 
door 't raam. Hij wenkte Sterk- 
arm. 

„Ze zitten alle zes binnen. Jij 
gooit de deur open en ik spring de 
kamer in. En dan zul je eens wat 
beleven! 

Sterkarm pakte de deurklink; 
inkepink stond al klaar. Hij hield 
iets in zijn hand dat glansde als 
zilver. Hij knikte. Met een ruk 
zwaaide Sterkarm de deur wijd 
open en Hinkepink wipte vlug naat 
binnen, Al de rovers sprongen over- 
Jel, honderdduizend pisto- 
brulde de roverhoofdman. 


„Jou brutale kabouter! Wacht! 
Ik zal je!” 

Maar hij kwam niet ver, Want 
Hinkepink liet het zilveren belletje 
in 2m hand rinkelen, En toen was 
het juist of de rovers allemaal ver- 
anderden in houten poppen! De 
een stond met 'n beker in zijn hand; 
een ander was bezig zijn pijp uit te 
kloppen; en de hoofdman had 2'n 
sabel getrokken. Maar geen een die 
zich verroeren kon! 

‚Kom, Sterkarm! We gaan de 
anderen halen!” 

Ze renden door het bos, Hun 
vriendjes wachtten al met de grote 
slee, die ze samen getimmerd had- 
den. Gelukkig maar dat er sneeuw 
lag! Een heleboel dieren waren 
meegekomen om te helpen en met 
zn allen trokken ze de slee naar 
het rovershuis. 

„Vooruit, „mannen! _comman- 
deerde de koning. 

Eerst pakten ze de roverhoofd- 
man en legden hem op de slee. 
Toen sleepten ze hun gevangene 
naar de rand van het bos en legden 
hem daar neer. Een voor een haal- 
den ze de andere rovers, tot ze ze 
alle zes bij elkaar hadden, stevig 
vastgebonden aan de bomen. Oef! 
Ze waren warm geworden van het 
gesjouw. 

„En nu gaan we naar het dorp, 
de veldwactiter halen,” 

Al de kabouters sprongen op de 
slee en een hele troep vlugge hertjes 
trokken de slee naar het dorp, Daar 
keken de mensen hun ogen uit! 
De burgemeester en de veldwachter 
kwamen op de drukte af, 

„„Burgemeester," zei koning Rex, 
„we hebben de rovers uit het bos 
gevangen. Wilt u ze asjeblieft 
komen halen en in de gevangenis 
stoppen 2 


Eerst wilde de burgemeester er 
niets van geloven, maar eindelijk 
King hij toch mee. De veldwachter 
natuurlijk ook. Die had z'n sabel 
in de hand, En in z'n zak rammel- 
den zes ijzeren boeien, Alle mensen 
uit ‘t dorp liepen achter de burge- 
meester en de veldwachter aan en 
de slee met de kabouters ging 
voorop. 

Wat hadden de mensen een 
schik, toen ze de rovers zagen staan 
als levende poppen! 

„Maar wat moet ik er nu mee 
beginnen?’ vroeg de veldwachter, 
„Ik kan die houten Klazen zo niet 
boeien! Of moeten ze voor altijd zo 
blijven staan 2” 

„Nee, hoor!” lachte Hinkepink. 
„Laat alle mensen goed oppassen 
dat er geen een loskomt en weg- 
loopt. En hou je boeien maar klaar, 
veldwachter!” 

Toen liet Hinkepink opnieuw het 
toverbelletje van de goede fee rin- 
kelen en meteen konden de rovers 
zich weer, bewegen. Maar ze kregen 
geen kans om te vluchters want al 
de mensen die waren komen kijken 
pakten hen stevig vast. En de veld- 
wachter deed hen de boeien aan. 

Lachend gingen de kabouters 
naar’ het bos terug. En daar kwam 
de goede fee van het Witte Kasteel 
hen al tegen. 

„Heeft 't toverbelletje goed ge- 
holpen, vriendjes 2” 

„Ja... Oja..……l" riepen ze alle- 
maal door elkaar. „Dank u wel, 
goede fee! Dank u wel!’ 

„En jullie huisje is ook weer 
klaar!” lachte de fee vriendelijk. 
„Ga er maar gauw naar toe!” 

Wat een goede, beste fee! Prach- 
tig was hun nieuwe huisje, Ze 
wisten niet, hoe ze de fee moesten 
bedanken. 


JERJAREN VAN SIDRL 
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Wel vijfentwintig heren 
In deftig zworte kleren 

Waren tezamen in een zaal 
Druk aan het praten, allemaal. 


De dierentuin van Haren 

Bestond al honderd jaren; 

Daarom hadden die heren feest 

En reken moor, ‘t was leuk “geweest. 


Maar toen zeiden de dieren: 
„Moeten wij dat niet vieren? 

Het gaat ons toch het meeste aan. 
Dot feest van honderd jaar bestaan! 


Wij zullen wat verzinnen, 
En óók een feest beginnen, 
Maar zonder“rok’ of hoge hoed; 
Wij doen ‘het met een vrolijk sr 


Toen ‘t donker was geworden 
Kroop daar de hele horde 

Uit hok ‚en kooi naor 't grasveld toe. 
Daar werd-gedanst en weet je hoe? 


De leeuw met een kalkoentje, 
De beer met ’t waterhoentje, 
De kangoeroe boog voor een gans 
En zei: „Madame, mag 'k deze dans? 


Een aop wilde proberen 


De zeehond iets te leren 


ij de hik, 
nd, want hijzwas te dik 


De slimme vos wou weten: 
„ls hier niets bij te efen? 


Of zal ik 


ns op roof Witgaan, 


Ik sleep wel ergens iets vandaan” 


HET ZIEKE HERT geluk: de plek waar hij 


Al dagen lang had 
Haro, het oude hert, 
rondgestrompeld __en 
toen het lopen hem hoe 


langer hoe slechter af- 
” 


ging, was hij maar gaan 
liggen onder een scha- 
duwrijke boom. 

Haro was ziek, erg 
ziek, maar hij had een 


„aanzetten van 


Ben are 


lag was boordevol heer- 
lijk mals groen en het 
kostte hem niet zo heel 
veel inspanning om elke 
dag zijn maag vol te 
krijgen. Niet zodra ech- 
ter hadden alle andere 
herten en reeën gehoord. 
dat Haro ziek was of, 
ze kwamen allemaal 
heinde 
en ver en hieven een 
jammerend geschrei aan 
dat Haro vreselijk op- 
wond. 

„‚Vrienden,"” zei Ha- 
ro, „staak dat geloei 
en gebrul en vergun mij 
tenminste in stilte ui 
dit hertenleven te scheip 

Toen gingen de vrien- 
den heen. Nee, niet zo 
erg ver, want ze hadden 
gezien dat het hier rond- 
om Haro heerlijk grazen 
was. Waarom zouden 


k 
„Zij het dus ergens an- 
“ders gaan zoeken ? 


‚Dagen en dagen trap- 
tem zij de weidegronden 
van Haro plat totdat 
er “ten langen laatste 


“geen sprietje gras voor 


overbleef. Haro 


De kippen en konijnen 
Gingen toen Toke verden 
Die waren niets op hun gemok, 
Toen Rein de Vos van elen sprak. 


Zo kroop de een na d'ander, 
Zebra en solamander, 

Kameel, lemingo, kaketoe, 

Terug naar “t hok; zij werden moe. 


Zij sliepen nóg die morgen 

Toen men hen kwam verzorgen. 
De oppasser riep: „Wat is me dat? 
Het hele grasveldje is plat!” 


Maar dichter bij de hokken 

Is hij zich naar geschrokken! 
Een aop tussen de lame’ 
En bij een walrus 


Hij wist niet, dot de be 
Verdwaalden na het feesten; 
En tof vandaag toe snapt de man 
Er nog maar steeds geen jota van. 


x 


drietige ogen en hij 
spande zich in om recht- 
op te komen en zich 
ergens heen te slepen 
waar hij nog wat voed- 
sel zou kunnen vinden. 
In de eerste dagen ging 
dat nog, maar. tenslotte 
semoest ‘Haro het opge- 
sven en hij bleef liggen 
“waar hij lag. 

Soms kwamen zijn 
vriendenveens naar hem 
kijken en schudden het 
hoofd en zeiden: 

„Och, och, wat is 
Haro toch ziek. 

Maar dan draafden ze 
gauw weer weg, want 
hier bij Haro was niets 
te eten en ze HeAdEn 


“honger.” 


Haro had ook! tenger: 
Dat zag je aan: de bre- 
kende ogen die hunke- 
rend nog naar wat voed- 
sel zochten. Maar waar 
hij lag was niets meer. 
En‚zo kwam het dat 
Hato®%op een morgen 
dood aan de voet van 
een boom lag. 

Het is helemaal geen 
toeval dat het spreek- 
woord zegt: van je 
vrienden moet je het 
maar hebbét 


el 


MGSCHIEN LEEFT DE 


BÄTEN BES ALWEER 
GELOPEN EN GES voe 
ZICHTENSIOTIE oooomce. 


BA WAS SPOEDIG 
OPOE LADDER BE: 
ZIG. AOTGELING. 


DE KOLONEL VERDACHT DADELIJK II 
BAS EN BELDE DE POLITIE OP. 
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WE ZULLEN ER EEN 
pol 


IEWAGEN OP UIT, 


DAT WEET IK WEL, 
MAAR, WE KUNNEN HET 

NET BEWIJZEN.WE MOE 

TEN ONS VERBERGEN TOT 

WE ER WAT OP GEVONDEN, 


ZI ZOEKEN 
One „BES! 


ZZE TOREN 
nn 
Di 


CPGEWONDEN VOLGDE BAS ZIJN 
ZUGIE NAAR HET LANDHUIS. 


DAAR ls HET, BAG, 
PIE WLOKKETOREN / 
WE MOETEN EM 

BEKLIMMEN 


GATEN, BAS! 
DAAR 16 LJ 
IN GEVLOGEN ! 


OT ZIET ER AAG UIT. 
et 


DERAMENWAREN _ TLATER.INDE 
KLAAR EN DE KOLONEL | DORPSWINKEL.. 
{| CAF BaS EEN RIJKS — 
PAALDEE, 


WICJE WEEK HEBDEN? 
KUNT DE RAMEN 
ZEROONVAKEN VENTE 


INTUSSEN DEED DE VROUW VAN 
DE KOLONEL IN EENSLAAPKAMER, 
VAN HET LANDUIG SENCATSTEL - 
LENDE ONTDEIGING < 


EVEN LATER HIELD EEN POUTIEWAGEN 
MLAILONDER HEN STIL EN BAS EN BES 


KONDEN EEN DEEL VAN HET GESPREK. 


HOREN … 


GEEN TEKEN VAN DIE 
KINDEREN IN DEZE BUUR 
WEKINNEN BETER TERUG 
GAAN JM EN BEN ANDERE, 


WEG P2OBEGEN 


KOLONEL BEKSTOK 
ZAL HET HUN NIET 
GEMAKKELIJK MA 
KEN ALS LIJZETE Á 
RPCEN weer 


TWEE UUR GINGEN VOORBIJ EN ZE 
WAREN NOG STEEDS OP VRIJE VOETEN 


r 


je 

NEE TE SE 
’ NUDE bio 
of EK, TIE OOK NOG 


EN BES HAD LET BĲ HET 
RECHTE EIND. DAAR IN PE 
OPENING. 


1 ZEI HET WEL BAS; 
DIE EKSTER, WAS DE DEFN. 


WAT MEER. 
Ot 


DE INSPECTELIZ GE- 
ZEGD, DAT bij BADEN 


DIE ESTER /BAS, IM DENK, 

ER JUIST AAN, DAT LJ UIT 

HET RAAM IGNAM EN NIET 
UIT HET KLMOP, KOM MEE! 


BRG 


HET oPIJT ME. DAT WE 
vuLtië VERKEERD BEOOR 
DEELD HEBBEN Ik STA 
Bite DEP IN DE 
SCHULD: MIER HEBBEN 
VÜLLIE EEN TIENTJE 
KALS SMARTEGELD / 


Op avontuur met een 


ZWARTE RIDDER 


Ke kraaa!l'' Somber krassend 
gaan de kraaien met trage wiek- 
slag door de nog duistere lucht. Af 
en toe tekenen hun schimmen. zich 
af tegen cen lichte plek van de 
vroege morgenhemel, Van links en 
rechts, van achter en voor, overal 
vandaan klinkt hun schorre stem; 
honderden moeten er overtrekken. 

Ver weg, in een donker dennen- 
woud, hebben de kraaien -de nacht 
doorgebracht, Bij het eerste krieken 
van de dag, als de zware wolken- 
luchten in het oosten zich ntuwe- 
lijks iets lichter hebben gekleurd, 
ontwaken ze uit hun dommel, De 
dagen zijn kort; ze moeten opschie- 
ten als ze hun maag nog vol willen 
krijgen. Zo zwermen de nijvere 
werkers uit over het land, over 
akkers en weiden, bossen en velden, 
polders en moerassen, 


Op de top van een grillig ge- 
groeide vliegden zit een kraai, een 
zwarte kraai, De kop tussen de 
schouderveren zit hij te peinzen. 
Plots schijnt hij op te schrikken. 
Zijn zwarte ogen volgen de zwer- 
men bonte kraaien, die daar voort- 
trekken langs de bosrand, Waar 
zouden die grijscokken op toe 
‘koersen ? 

Zijn schorre stem schalt hem 
vooruit, als de kraai nieuwsgierig 
op de noorderlingen toewiekt. Even 
later strijkt hij bij hen neer. 

Zwijgzaam werken de kraaien 


tussen de duindoorns. De glim- 
mende oranje bessen vormen een 
smakelijk ontbijt voor de stoere 
vogels. Het is anders wel oppassen 
voor ze, want die grijs-groene 
struiken hebben vervaarlijk: 

en de bessen zitten soms welhaast 
onbereikbaar, Maar als het straks 
vriest dat het kraakt, zal de honger 
wel zorgen voor de nodige behen- 
digheid om die verre bessen te pluk- 
ken. Nu laten ze ze maar zitten, 

Spoedig verlangt de zwarte kraai 
echter naar iets anders, een hartiger 
hapje. Hiermee krijgt hij zijn knor- 
rende maag niet tot rust, Daar gaat 
hij er vandoor. Misschien ligt er wel 
ergens een gestrikt konijntje of zo 
iets. Daar zou hij van opknappen, 
zo'n brok vlees... 

Scherp zoeken zijn ogen de 
vlakte af, maar niets eetbaars ver- 
toont er zich aan zijn blikken, Alles 
is dor en eenzaam, Enkele kauwtjes 
en kraaien zwerven rond. In de 
verte krakelen een paar eksters en 
schreeuwt een gaai. 

Wat later strijkt de kraai neer 
in een den aan de bosrand. Maar 
wat overkomt hem nu? Hoor eens 
even, wat een lawaai! Het bos is 
vol leven. Kijk! Welk een vreemde 
vogels zitten daar. Rode, gele en 
bruine. En wat een gekke snavel 
hebben ze. Beide punten zijn krom. 
De bovensnavel is naar beneden 
gebogen en de ondersneb naar 
boven. Die twee punten glijden 
netjes langs elkaar. Een echte pape- 
gaaiensnavel! Papegaaien, ja, dat 
zijn het. Dennepapegaaien of te 
wel: kruisbekken, Misschien komen 
ze wel van het verre Rusland. 

„Tiek, tiek!” roepen ze steeds. 
Het bos is vervuld van die korte 
roep, van het gefladder en geritsel. 

Let maar eens op, hoe die mus- 
grote papegauitjes werken, Hou die 


rode daar, dat 
oude nrannetje, 
maar eens in het 
oog. Hoep, daar 
zit hij op een den- 
netop. Even kijkt 
hij spiedend om 
zich heen, dan 
pakt hij een den- 
appeltje in zijn 
kromme sneb en 
begint te draaien, 

En zie, die 
vreemdgevormde snavel doet nu 
goede diensten, Als met een knip- 
tang haalt de kruisbek de vrucht 
er mee los, Roets, daar vliegt hij 
iets lager in de boom. Met zijn 
pootjes houdt hij de” dennekegel 
vast en zijn snaveldelen wringen 
de taaie schubben uiteen, zodat de 
punten het dje kunnen vatten. 

Want daar is het de papegaaitjes 
om te doen, om die pitjes. Onop- 
houdelijk rikketikken de schilfers 
omlaag en ploffen de lege kegels op 
de grond, die er al mee bezaaid is. 

Belangstellend zit de kraai er 
naar te kijken. Maar plots verstart 
zijn blik. Beweegt daar iets? Daar 
in die eik? Ja, hij heeft het bij het 
rechte eind. Een sperwer zit daar! 
Het rovertje maakt zich klaar voor 
de sprong. De kruisbekken ver- 
moeden niets, 

Daar stormt hij te voorschijn. 
Maar de kraai heeft hem in het 
vizier, „Arrr! Korrr!” Zijn harde 
kreet ratelt door 't bos. Tegelijk zien 
de kruisbekken het gevaar. Onder 
een geluid als van tientallen klin- 
gende belletjes, vliegt de troep om- 
hoog en stuift er in paniek vandoor, 

En voordat het sperwertje aan 
een razendsnelle achtervolging be- 
ginnen kan, is de kraai bij hem. 
Luid roepend slaat hij zijn grote, 
zwarte vlerken om de kleine, felle 
kop van de rover, die verschrikt 
terugdeinst en er nu slechts aan 
denkt te ontkomen, Wild slaan zijn 
wieken. Hij remt en stoot, rijst en 
daalt, wendt en keert. De kraai 
houdt vol. Ha, heerlijk vindt hij 
dit wilde vliegspel. 

Tot het grijze sperwertje met een 
felle stoot enige ruimte wint. Dan 
gaat hij er vandoor. Nu is hij vrij, 
zijn tegenstander laat hij ver achter 
zich, Even later is hij verdwenen 
tussen de stammen van het bos. 

Even puft de kraai uit van de 
inspannende jacht, dan landt hij 
onder de eiken en begint zijn krop te 
vullen met de gladde vruchten. PD. 


He dikwijls — dus vervolgde 
meester Dierx zijn lesjes over 
de achternamen — vindt men als 
geslachtsnaam de naam van een 
dier: de Vos, de Leeuw enzovoort. 
Bijna altijd zijn deze geslachts- 
namen van huisnamen afkomstig 
en men treft ze reeds volop aan in 
de veertiende en de vijftiende eeuw. 
In Yperen kende men reeds in 1127 
Casen (Nicasius) de Haene, 
e geslachtsnamen 
van dieren zijn ci 
lijk oude mansvoor- 
namen: Bot (Botte), 
Duif, Haring, Valk, 

De _geslachtsnamen 
aan diernamen ont- 
leend, welke, zoals we 
zeiden, vrijwel steeds 
tot huisnamen zijn te 
herleiden, komen in vier 
vormen voor en wel: 

a. als enkele namen op zichzelf: 
Kievit, Kikkert, Schol, Spin, Wolf; 

b, met het lidwoord: de Bije, de 
Haay, 't Hoen, de Puyt (pad), de 
Leeuw; 

c. met lidwoord en voorzet 
van den Arend, van der 


Krab, 
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van der Paerdt, van der Steur. 

d. als oneigenlijke vadersna 5 
Kieviets, Koekoeks, Spierin, 
gen. 


Ook Leeuwe en Leeu- 
wen zijn patronymica 
vaneen mansvoornaam ; 
de Leeuw, van der 


Leeuw, van Leeuwen 
(vaak voorkomend huis 
met twee leeuwen) zijn 
huisnamen. 

Bekende familienamen, van die- 
rennamen-huisnamen _ afkomstig, 
zijn voorts: Kat, Cat, de Kat, de 
Kadt, de Cat, Kater en de Kater; 
Beer, de Beer, den Beer; Wolf, de 
Wolf, van der Wolf, Wulf en de 
Wulf; Vos, Voss, de Vos, Vossius 


Hazewindus 
lol, Moll, de Mol; 
Muis, Muys, Muus en Muysken; 
Konijn en Conijn; Haas, de Haas, 
d'Haese, Haasken, Coolhaas, Kool- 
haas, Kenniphaas (kennip is hen- 
nep); Rob, Bruinvis, Tuimelaar 
en Tuymelaar (bruinvis), Walvis; 
Hengst, Hingst, Hinxt, den Hengst, 
van der Paardt, Ros, Schimmel, 
Molenpage (oud molenpaard); Koe, 


de _ Koe, Bontekoe, van Os, 
Hokkeling, Kalf, Kalff en 
't Calf; Schaap, de aap, Ram, 
Hamel, Lam, het Lam, 't Lam, 


Ooilam, Ovlam; Bok, Bock, de 
Bok, de Bock, de Buck, Buck, 
Steenbok; 't Hert, 't Hart, Vlie- 
genthart; Ree, de Ree en Ree- 
kalf, 
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Graieren heb ik oude Barend 
weer eens opgezocht. Ik trof hem 
op de pier, waar hij op een paaltje 
zat, genoeglijk dampend uit zijn 
stenen pijpje. Zijn scherpe ogen 
tuurden uit het oude, verweerde 
gezicht over de zee en ik begreep, 
dat hij aan de tijd dacht, toen hij 
zelf nog naar verre streken zwierf, 
Toen hij mij zag, nam hij zijn pijpje 
uit de mond en grijnsde vriendelijk. 

„Zo, joggie,"” zei hij, „kom je ook 
weer eens kijken 2?” 

„Als je het tenminste goedvindt, 
Barend,” antwoordde ik en ik ging 
op het hek zitten, met mijn rug 
naar de zee. Oude Barend nam zijn 
petje af en streek over zijn grijze 
krullen, 

„‚'t Is deksels mooi weer, zeun,” 
zei hij. „Het doet je goed om met 
zulk weer naar de golven te kijken," 

„‚Je zou haast willen, dat je nog 
op een’ goeie, stevige schuit zat, 
nietwaar, Barend?” viste ik. De 
oude baas knikte. 

„Wis en waarachtig wel," ver- 
zekerde hij. „Kijk es, joggie, ik heb 
nou mijn tijd gehad, hè, Ik ben 
zesenzeventig en zo'n oude snaak 
kunnen ze niet meer gebruiken, 
Maar als ik aan vroeger denk... ** 

Hij klopte de as uit zijn pijpje en 
keek verlangend naar een grote 
vrachtboot, die koers zette naar de 
Middellandse Zee. 

„Tja, vroeger... zei hij, „dat 
is geweest. Maar toch was het een 


mooie tijd, met die zeilschepen. 


Toen was een zeeman. tenminste 
een zeeman. Maar nou... het zijn 
gewoon drijvénde dorpen, die schui- 
ten van tegenwoordig. Het avon- 
tuur is er helemaal af. ‘Nee, geef 
mij maar eén goed zeilschip. Tjonge, 
als ik nog aan m’n eerste reis denk. 
Dat is nou onderhand ook al weer 
zo'n tweeënzestig jaar geleden.” 
Hij keek dromerig naar de meeu- 
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_wen, die laag over 
„scheerden en begon opnieuw zijn 


de golven 


pijpje te stoppen. 

‚Ja, zei hij, „tweeënzestig jaar. 
En mijn eerste reis was meteen 
mijn eerste schipbreuk.” 

„Vertel eens, Barend," drong ik 
aan. 

Oude Barend knipoogde, 

„En dan ga jij het zeker weer 
allemaal opschrijven, nietwaar? 
Net als laatst, toen ik je over dat 
gezonken goudschip heb verteld.’ 

„Ieder zijn vak, Barend,” zei ik 
en de oude man knikte. 

‚„‚Nou,” zei hij, „om dan maar bij 
het begin te beginnen: ik was toen 
een jongetje van veertien jaar, 
Aardig flink voor mijn leeftijd, al 
zeg ik het zelf, Ik had twee jaar in 
de dorpsapotheek gewerkt, als ma- 
nusje van alles, maar dat lag me 
niet erg, hè, en toen vond mijn 
vader, dat ìk maar eens naar zee 
moest. Dan zou ik wel een flinke 
kerel worden, dacht-ie, Zelf had ik 
er ook wel zin in en zo kwam ik dan 
als jongmaatje op de Johanna 
Mathilde, Fen mooi schip, joggie. 
Een echte ouderwetse viermaster, 
met een echte ouderwetse kapitein. 
Zo'n knaap met een ringbaardje en 
gouden ringetjes in zijn oren. Zo 
zie je ze nu niet meer. 

Goed, ik ging dus naar zee, Mijn 
eerste reis was meteen helemaal 
naar Australië en we zouden acht 
maanden wegblijven. Ik moet zeg- 
gen, het beviel me best. In het 
begin werd je wel een beetje ge- 
plaagd, maar daar wen je aan. Een 
zeeman ís nou eenmaal geen moe- 
derskindje, maar als je laat zien, 
dat je tegen een stootje kan, dan is 
het best uit te houden aan boord," 

Oude Barend knikte tegen de 
aanrollende golven. 

„Een mooi schip was het," zei 
hij, „en we hadden een beste reis. 
Je begrijpt, dat ik mijn ogen uit 
keek in die vreemde havens. In 
Australië was het in die tijd heel 
wat anders dan tegenwoordig. De 
mensen vochten er veel gauwer en 
ze dronken meer dan goed voor 
ze was.” 

Oude Baärend grinnikte. 


DOOR 
CARLO MUNTINCK 
ja,” zei hij, „wat dat betreft, 
k misschien een rare zeeman, 
want ik dronk geen druppeltje, Ze 
lachten me er wel eens om uit, maar 
ik heb ze stil laten lachen en je 
ziet, ik voel me nog steeds kip- 
lekker. Maar om bij mijn verhaal 
te blijven: toen we in Melbourne 
en Sydney hadden gelost en ge- 
laden, begonnen we aan de terug- 
reis, In het begin ging alles prima. 
Ik had eigenlijk nooit gedacht, dat 
de wereld zo mooi zou zijn. Als je 
’s nachts op het dek stond en je 
keek naar de lucht, dan was het 
net een lap fluweel, waar ze dia- 
manten overheen hadden gestrooid. 
Wanneer ik zo op een rol touw zat 
en ik zag de golven uit elkaar 
spatten tegen de boeg, dan begreep 
ik niet, dat ik het twee jaar bij die 
apotheek had uitgehouden. Maar 
ja, aan alles komt nu eenmaal een 
eind en aen die eerste reis van me 
dus ook. Maar het was alleen niet 
zo'n plezierig eind, voor de meesten 
van ons. Omdat we ook nog naar 
Amerika moesten, maakten we de 
terugreis over de Stille Oceaan. 

Eerlijk gezegd heb ilk nooit goed 
begrepen waarom ze dat ding zo 
hebben genoemd, want het kan er 
gemeen spoken, dan kan ik je wel 
vertellen, We zullen cen dag of vijf 
onderweg zijn geweest, toen de 
barometer ineens met sprongen 
achteruitging, „Dat wordt zwaar 
weer, knapie,’ zei mijn maat en de 
ouwe scheen er ook zo over te den- 
ken, want we moesten alles aan 
dek vastsjorren. 

Intussen werd de lucht steeds 
donkerder en op het laatst leek het 
wel nacht, hoewel we net even in 
de middag zaten. We hadden de 
boel nog maar juist allemaal vast- 
gelegd, toen de poppen aan het 
dansen gingen, Huizenhoge golven 
rolden op ons af en de schuit 
stampte, dat je er bang van werd. 
We waren midden in een orkaan 
terechtgekomen en nog geen uur 
later waren we twee van onze vier 
masten kwijt. Net toen we dachten, 
dat we het zwaarste achter de rug 
hadden, begon het opnieuw en 
tegen de avond gebeurde het ergste 
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wat je op zee kan overkomen. De 
bliksem sloeg in de schuit en een 
paar minuten later stond de hele 
boel in lichterlaaie. Je begrijpt, aan 
blussen viel natuurlijk niet te den- 
ken. De storm wakkerde het vuur 
steeds feller aan en het enige, wat 
we konden doen, was derreddings- 
boten laten zakken en maken, dat 
we wegkwamen. Maar dat was het 
'm juist! Van de vijf boten, die we 
aan boord hadden, stonden er drie 
in brand en in de twee andere was 
maar voor een deel van de beman- 
ning plaats. Toen we dat in de 
gaten kregen, brak er een paniek 
uit. De oude stond wel te schreeu- 
wen, dat we kalm moesten blijven, 
maar denk je de toestand maar 
eens in: een brandende boot onder 
je voeten en zeilen, die brandend 
naar- beneden kwamen en dan te 
weinig sloepen, En dat tijdens een 
orkaan en op een zee, waar het 
wemelt van de haaien. Ik verzeker 


je, dat ik op dat moment graag in 
de apotheek zou hebben gestaan!’ 

Oude Barend zweeg en stak zijn 
pijp aan, die onder het vertellen 
was uitgegaan. 

„Het was verschrikkelijk,” zei 
hij. „De mannen vochten als dollen 
om in de boten te komen en de 
sterksten wonnen het natuurlijk. 
Ik zag al gauw, dat ik geen kans 
had en daarom schoof ik een groot 
luik overboord, dook het na en 
kroop er op. Intussen voeren ze met 
de propvolle reddingsboten weg, 
Het stormde nog steeds en ik moest 
me met handen en voeten vast- 
klemmen om niet van het luik te 
“spoelen. Om me heen zag ik mijn 
maats in de golven verdwijnen en 


kort daarna zonk ook de Johanna 
Mathilde. Daar zat ik nu, moeder- 
zielalleen op mijn luik. Stel je eens 
voor, joggie, wat dat zeggen wil, 
moederzielalleen op de oceaan, 
zonder eten en drinken, terwijl de 
haaien onder je vlotje zwemmen en 
de storm om je oren raast.” 

Oude Barend keek naar het 
blauwe anker op zijn rechterpols en 
schudde in gedachten verzonken 
het hoofd. 

„Tja," zei hij, „het was me een 
toestand. Gelukkig bedaarde de 
storm een beetje, maar ik was 
onderhand doodmoe geworden en 
ik moest zingen om wakker te 
blijven. Zo dreef ik de hele nacht 
rond en toen het weer licht werd 
zag ik, dat ik vlak bij een eiland 


was, Ik had geluk, want de stroom. 


bracht me er steeds dichter bij. 
Zonder ongelukken kwam ik door 
de branding en weldra stond ik op 
het strand, 

Het zag er nogal vrien- 
delijk uit. Palmen, bloe- 
men, vogels, wat je maar 
wou, maar terwijl ik daar 
rustig om me heen sta te 
kijken, duiken er ineens 
een stel koppen uit de bos- 
jes op en even later stond 
ik tussen een hele troep 
inboorlingen.” 

De oude Barend grin- 
nikte bij de herinnering, 

„Je begrijpt, dat ik me 
een aap schrok,” zei hij, 
„maar gelukkig bleek het 
allemaal nogal mee te val- 
len. Die lui hadden nog 
nooit een blanke gezien, 
moet je weten, en toen ik 
daar zo ineens als het ware 
uit de zee kwam lopen, 
dachten ze zeker, dat ik wonder wat 
was. Het bleek, dat juist een paar 
dagen tevoren hun opperhoofd was 
gestorven en nu wilden ze mij blijk- 
baar voor dat baantje. hebben. 
Tjonge, jonge, hoe kon ik het zo 
treffen, niet? Ze namen me mee 
naar een soort dorp, midden op het 
eiland en daar kreeg ik een heleboel 
bloemenslingers om me heen en een 
stel rieten matjes om op te zitten. 
Die anderen zaten allemaal op de 
kale grond, dus daar moet je even 
niet zo min over denken. Ik had er 
wat je noemt een herenleventje. 
Eten en drinken werd netjes voor 
me neergezet en ik kreeg de groot- 
ste hut, die er te vinden was. Als 
paleis, zogezegd. Het mooiste was, 


dat ik er nog voor dokter heb 
gespeeld ook. Een van die bruine 
heren was namelijk al een hele tijd 
ziek en op een goeie dag brachten 
ze hem bij me en ik begreep, dat 
er een soort wonder van me werd 
verwacht, want als oppérhoofd 
moet je zo’n beetje van alle markten. 
thuis zijn. Nou had ik in die 
apotheek wel het een en ander 
opgestoken en ik zag dan ook al 
gauw, dat die ziekte niet veel te 
betekenen had. Ik liet die man wat 
kruiden slikken en, wat denk je, 
hij werd nog beter ook!" 

Barend lachte smakelijk, 

„Wat een tijd!” zei hij. „Ba- 
rendje Dros als dokter. Je begrijpt, 
dat ik geen kwaad meer bij die 
luitjes kon doen. Ze vertroetelden 
me of ik een schoothondje was en 
elke avond werd er gedanst en 


„Had je er niet willen blijven, 
Barend?” vroeg ik, 

De oude zeeman zuchtte, 

„Ach ja, joggie, wat zal ik je 
vertellen; ik wilde mijn vader en 
moeder ook wel weer eens terug- 
zien, nietwaar? En dat nietsdoen 
beviel me ook niet erg. Ik houd erg 
van een beetje vrolijkheid, maar 
elke dag dansen en zingen begint 
ook weleens te vervelen, moet je 
rekenen, Daarom deed ik al gauw 
mijn best om weg te komen. Ik liet 
grote vuren aanleggen, die flink 
rookten en werkelijk, op een goeie 
dag kwam er een schip op af en 
toen was Barendje natuurlijk al 
gauw weer thuis, Die bruine mak- 
kers hebben gewoon gehuild, toen 
ik vertrok, maar ja... om nou je 
hele leven op zo'n eiland te 
blijven.” 

Barend stopte een verse pijp. „Ik 
ben nou eenmaal niet voor opper- 
hoofd in de wieg gelegd,” besloot 
hij en hij zocht zijn lucifers, 

„Wil je een sigaartje, Barend?” 
vroeg ik. 

De oude zeeman borg haastig zijn 
pijpje weg. 

„Graag, joggie," zei hij, „daar 
kun je Barend altijd voor vangen. 
En als je soms weer eens een ver- 
haal wilt horen, dan kun je me 
hier altijd vinden, hoor!” 
Afgesproken, Barend, 
„Tot ziens dan maar weer." 

„Tot ziens,” zei Barend en hij 
keek tevreden in zee en mijmerde 
over vroeger, toen er nog wat te 
beleven viel op de golven. 


zei ik. 
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De goochelaar en de vlinder 


Pex Aboe Zius, de 
wereldberoemde gooche- 
laar, heeft een toverkistje, 
waarmee hij de wonderlijkste 
goochelkunstjes _ verrichten 
kan. 

“Ik zal je maar niet ver- 
tellen, wat hij daar zoal mee 
heksen kan, want het is aar- 
diger, wanneer je dat zelf eens 
gaat bekijken. 

Entree behoef je daar niet 
voor te betalen; je moet er 
alleen een beetje werk voor 
verrichten. Maar dat vind je 
natuurlijk niét erg, wel? 

Het allereerst plak je de 
plaat op een stuk stevig teken- 
papier of op dun wit karton. 
Laat haar dan onder een 
stapel boeken liggen, tot zij 
goed vlak opgedroogd is, en 
knip dan de twee stukken 
waaruit zij bestaat langs de 
omtrek uit. 

Op de grote plaat snij je 
de twee brede, zwarte lijnen 
E en F met een scherp mesje 
weg, waardoor twee flinke 
gleuven ontstaan, Hierna snijd 
je de lijnen A, B, C en D 
door, om vervolgens in 
het andere stuk de hoe- 
kig gebroken lijnen A-A, 
B-B, C-C en D-D in te 
snijden. 

De bovenste lip van 
het laatstgenoemdestuk 
steek je door gleuf E,‚ 
terwijl je dan tevens de 
driehoekige punten door 
de gleuven A, B, C en 
D schuift, om tenslotte 
de onderste lip door de 
brede gleuf F te steken. 
Het model geeft aan, 
hoe de achterzijde er 
dan uitziet. 

Om professor Aboe 
Zius nu zijn goochelkunsten te zien 
verrichten, moet je 't schuifstuk aan 
de bovenste lip op en neer trekken, 
Ik ben er zeker van, dat de goochel= 
toer wel in je smaak zal vallen. 
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WAAR POPJE SLAAPT 


E: aardig 
slaapkamer- 
tafereeltje voor 
onze lezeresjes om 
eens in elkaar te 
zetten; met een 
pop, die op ver- 
schillende manie- 
ren kan worden 
aangekleed,en een 
kamerhoek, die 
aardig gestoffeerd 
kan worden, 

Wanneer je dit 
speelgoed bewa- 
ren wilt en je tot 
de vlijtigen onder 
de meisjes be- 
hoort, doe je er 
goed aan, de plaat 
over te trekken 
op karton en dan 
uit te knippen. 

Het allereerst 
knippen we dan 
het grote stuk met 
het bed uit, om 
er vervolgens met 
behulp van een 
scherp mesje bij 
1, 2,3, 4, Sen 6 
langs de stippel- 
lijntjes gleufjes in 
te snijden, die 
precies zo lang 
zijn als die stip- 
pellijntjes. 

De twee lippen 
linksen rechts van, 
het bed vouwen 
we langs de stippellijn naar achte- 
ren, waardoor het bed overeind kan 
staan. 

Vervolgens gaan we alle kleinere 
figuren — behalve het model in de 
linkerbovenhoek — uitknippen en 
kleden dan de pop 1 aan, door de 
naar achteren gebogen witte lipjes 
van een der kledingstukken over 
haar schouders en om haar benen 
te haken. 

De pop schuiven. we dan door 


gleuf 1 van het bed, terwijl we het 
beertje 2 daarnaast in gleuf 2 
steken. 

Van achteren ziet alles er dan 
uit gelijk het model links bovenaan 
toont. 

Je zult wel merken, dat je de pop 
kunt laten liggen of zitten, al naar 
gelang je haar meer of minder 
verder door gleuf 1 schuift. 

Dan steken we het poppetje 3 
met het witte lipje door gleuf 3 


a. PYJAMA, b. NACHT JAPON, c. PEIGNOIR, d. PYJAMA 


op het bed, de lamp 4 in het 
nachttafeltje, de pantoffeltjes 5 
rechts en de poppenwagen 6 links 
op de grond, waarna het aar- 
dige tafereeltje geheel compleet 
is. 
Voor de aankleding van de pop 
heb je de keus tussen twee pyja- 
ma's, een nachtjapon en een peig- 
noir of ochtendjapon, waardoor je 
nogal wat verscheidenheid in het 
tafereel kunt aanbrengen. 
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KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: 

1 Muzieknoot 

Schrijfmaterfaal 

Voorzetsel 

Winters vervoermiddel 

Met een boor een gat maken 

Meisjesnaam 

12 Smeer je op je brood 

14 Hebben cowboys om paarden 
mee te vangen 

16 Zwaardwalvis 

18 Voorzetsel 

19 Familielid 

20 Stap 

22 Jong van een schaap 

24 Gebruik je om mee te schrijven 


Saar 


Warm zeepwater 

Een ogenblik 

Heb je nodig om te vissen 

Instrument om vaaft te min- 

deren 

32 Raar, vreemd, gek 

43 Meisjesnaam 

45 Andere naam voor kienspel 

37 Muzieknoot 

38 Houten klosje, waaromheen 
draad gewonden zit 

40 Zomerse lekkernij, waar bijna 

ieder kind dol op is 

Afkorting van: Lager Onderwijs 

Vis 

48 Afkorting van: en dergelijke 


Van boven naar beneden: 

1 Heb je weleens als je slaapt 
2 Ken duw 

3_Bijwoord 

4 Meisjesnaam 

6 Zit in een tube 

7 jongensnaam 

8 Mond van een dier 

9 Tegenovergestelde van droog 
1 Afkorting : numero 

13 Waarlangs je naar boven gaat 


19-100 gram 

20 Afkorting van: Post, Telefoon 
en Telegraaf 

21 Muzieknoot 

23 Klein vogeltje 

26 Muziekinstrument 

29 Eeuwig 


Snijdend. voorwerp 

Zwart (schadelijk) diertje, dat 
in de grond leeft 

33 Zelfde als 7 horizontaal 

84 Graafwerktuig, schop 

38 Deel van een oor 

36 Sterk trekdier 

39 Afkorting van: onder andere 


OPLOSSINGEN VAN DE 
PUZZLES UIT ONS 
VORIG NUMMER 
e 
Kruiswoordpuzzle 
B ANKE T 
LM GER 
E 


G R 
R Y 
AS 
S 


„CIJFERRAADSEL 


3-1-2 8-1-5 9-2-2-6-5 1-6 2-2-13 
13-1-2-11-3-6-7-1-2-10-1-7 4-47 
1221 5 

Wil je weten wat hier staat? 
Het is eigenlijk maar een grapje, 
hoor! Maar als je het wilt ontcij- 
feren, ga je gang dan maar. Je kent 
het recept. Zoek eerst de betekenis 
van elk cijfer door het hieronder 
staande raadsel op te lossen en dan 
kun je de zin in cade zo vertalen", 
7-2 2-9 een kleur 

3- 1-2 9 rad 
12- 4- 4-10 12 maanden! 
10- 4- knaagdiertje 
13- 2-11- 6 deel van het gezicht 
7-9. 4- 6 gebruik je om uit te 

drinken 
S-1l-U-10 niet goedkoop 
G-13- 2-9 vlug, gauw 


VERBORGEN NAMEN 


In elk der onderstaande zinne- 
tjes is een bepaalde naam verbor- 
gen. Het woord tussen haakjes aan 
het eind van elk zinnetje duidt aan 
welk soort naam bedoeld wordt. 

1, Nadat hij in het water was ge- 
vallen, lag Jan iĳlend in bed. 
(Rivier.) 

. Hij gaf het sein even door aan 
Piet. (Rivier.) 

3. Liesje snoof de heerlijke geur 
op als moeder de bloemen op 
tafel zette. (Werelddeel. } 

4. De hoofdmachine der landbouw- 
bedrijven werd op gang ge- 
bracht. (Land in Europa.) 

5. Moeder lachte en gaf opa rijste- 
brij te eten. (Hoofdstad.) 


te 


Lettergrepenraadsel 
THEEPOT 
ORGANIST 
VRIJDAG 
EDELSTEEN 
NOTENKRAKER 
APPELBOOM 
ARRESTATIE 
RICHTINGAANWIJZER 


hd 
Kaartjespuzzle 
Schaap 
Piano 
Koper 
Jupiter 
Water 


TOVENAAR 


en 


DRIEHOEKPUZZLE 


Hoeveel driehoeken kunnen jullie 
in deze figuur vinden ? 


ZANDLOPERPUZZLE 


Ken 


RK 


ded 


Vul in deze figuur woorden in 

van de volgende betekenis: 

1 Brood, waarvan het deeg met 
melk is toebereid 

2 Zeeman 

3 Muziekinstrument 

4 Familielid 

5 Rijgsnoer om schoenen mee dicht 
te rijgen 

6 Een beloning geven 

7 Medeleven, erbarmen 


_ Als in de goede woorden hebt 
ingevuld, lees je op de kruisjes van 
boven naar beneden de naam van 
een stuk speelgoed 


Gebroken woorden 
SCHAAPHERDER 
BALJAPON 
SPOORTREIN 
RIJTUIG 
FIÈTSBAND 
ZOLDERKAMER 
ZANDBAK 
BLOEMVAAS 
KAASSTOLP 
FRUITMAND 


Ld 
Plaats in Nederland 
Deventer. 


Raadsel 


Graankorrels in een korenaar 


VERBORGEN 
GEREEDSCHAPPEN 


In elk van de volgende zinnen 
zit een stuk gereedschap verborgen. 
Kun je het vinden? 

1 Ik heb de ham ergens neergelegd, 
maaf ik weet niet meer wâar, 

2 Je hoeft niet angstig te-zijn; er 
is niemand in de kamer. 

3 „Ik mag een week bij Lenie 
logeren,” zeì Tineke opgewonden. 

4 Hier is nog cen mooie aardbei; 
tel eens hoeveel je er al hebt, 

5 „Ik heb oorpijn,“-zei de kleine 
jongen, en hij begon opeens te 
huilen. 


WONDERLIJKE WEGWIJZER 

Welke plaatsnamen staan op. 
deze wonderlijke wegwijzer aan- 
gegeven ? 


Kamraadsel 
ZWEMBAD 
AA VE OPE 
AREEOE U 


GMNLS NR 
Op de bovenste regel lees je: 
ZWEMBAD 


Invulraadsel 


ZOZEZAD 


In de dikomlijnde vakjes lees 
je: DAGBLAD. 


IN EEN GEBOUWTJE AAN DE RANO VAN HET 
VLIEGVELD ZATEN TWEE MANNEN Ber 
HAAGLIJK BĲ BEN OPENMAARD... 


ÜE MOET EENS EENTIJDJE RUST NEMEN, 
OLAF. NA PAT VLIESTIIGONGEL Ux ZAL) 
WET JE SOED DOEN, - 


rn Ee 
ELSE Ue AUDERE 


WET SPIJT ME OLAF, MAAR Ut KAN HET| 
WIET GELOVEN. JE BENT PRECIES 
ZEN WEEK VERMIST GEWEEST, 
DAARNA: VOND MEN IE OP EEN 
USBERG IN ZEE JEWAS LANG Gur 
TEN BEWUSTZIJN, ZELFS BE VREEM | 


WIET OVERTIIBEN! 


EN TOCH 15 HET WAAR?! 
SLECHTS BEN WEE 
VERMIST: HET WAS 
MINSTEN ES EEN JAAR? 
BESTAAT ER BAN SEEN 
TP IN HET HEELALD 


MIEMOEPIE BESLOOT Or AF BEN STUK 
TE SAAN LOBEN. HET BEGON JUIST 
TE SNEEUWEN: a 


Weren, DIAL, SARVINIAS EN DE ANDER 
BESTAAN ZE WERKELIJK NIET? HEB IK 
DE ALLES GEPROOMDINEE , METIS 
BEEN BROOM T ZAL HET HUN BE 

WILZENS 


ERTUSSEN WAS ER JIS 
NLIEGTUIS Ut 


NIEMAND GELOOFDE DUS DAT OLAF ONT- 
VOERD WAS NAAR DE MAAN EN La 
TER NAAR VENUS. ZICH AFVRAT 
GEND OF HIJ MISSCHIEN ALLES GE 
PROOMD HAD LIEP Hij EVEN LATER 
DOOR PE CANTINE, 


WA DIE OLAET WAAROM HEB IE 
GEEN MAANMANNETIE VOOR OVS, 
MEEGEBRACHT, 


TELE 
REIENG 


ei 


zé 
DJ 
5 
Ld 


Dy, 


WAN VINDEN? HET 15 VAN, 
HET GROOTSTE BELAND!) 


LEKER SIR) U BEZOET. 
DE HEEL ANTAST A 
BL VERBLIJFT IN BE 
Bouw ELL He ZAL 
VER HEEN BRENSEN) 


